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Konsulatvæsen overfor Skibsfarten. ,Lad os tage 
en fortsat Overveielse med Hensyn til dette over- 
ordentlig vigtige Samfundsspprgsmaal saa alsidig 
ogsaa belærende for os selv, som det vel er 
muligt. 

Jndenrigsmiiiistereia (S k e e l) : Det 
ærede Medlem har noget misforstaaet mine Yttrin- 
ger. Jeg har ikke sagt, at Konsulen har mæglet 
mellem Skibsmandskabet og Kapitainen, heller ikke, 
at han var ombord. Jeg har sagt, at Skibs- 
mandskabet søgte Konsulen i Hull, og at det da 
lykkedes at tilveiebringe enOverenskotnst, men jeg 
nævnte ogsaa en tredie Mand som den, der sand- 
synligvis var traadt til; det var Skibsafladeren 
Hvorvidt Konsulen har deltaget i Forhandlingerne, 
der synes at have været af en mere eller mindre 
overtalende Natur, da de endte med, at Mand- 
skabet gik tilsøs efter at være forstærket med 3 
Mand, kan jeg ikke sige. Heller ikke er jeg istand 
til at oplæse noget Telegram sor Thinget. Havde 
jeg havt noget, havde jeg vel alt oplcest det. Den 
Slags Oplysninger, som det ærede Medlem søger 
om Konsulen, kunne i det Hele ikke godt gives 
gjennem et Telegram. Jeg ser heller ikke godt, 
at der er særlig Grund til med saa stor Hast at 
forlange en saadan Beretning fra Konsulen. Ulykken 
er jo sket, og de tabte Menneskeliv kunne ikke 
vindes tilbage ved en saadan Beretning De Be- 
retningen vi skulle have om Konsttlens Ansvar, 
ere as en saadan Beskaffenhed, at de kræve nøiag- 
tigere Undersøgelser end de, der kunne faas gjen- 
nem et Telegram Naar jeg modtager saadanne 
Oplysninger om hans Forhold ved denne Leilighed, 
skal jeg meddele Thinget dem som enhver anden 
Oplysning, der senere maatte komme mig til 
Hcende om denne Sag. 홢홢홢 Hvad Folkelisten an- 
gaar, veed jeg ikke i Øieblikket, hvorledes man 
skal faae Underretning om den. Det er muligt, 
at Logbogen indeholder Noget derom; men den er 
endnu ikke kommen mig i Hænde. Den er hos 
Forhørsdonimeren, hos Politimesteren paa det paa- 
gjældende Sted, men den kan jo komme tilstede 
og er forøvrigt rekvireret. Om den indeholder 
Opgivelse as Skibsmandskabets Navne, er mig 
ubekjendt. 홢홢 Der blev anført forskjellige Ting, 
der kunde se ud som indirekte Bebreidelser mod 
Redningsmandskabeh som om det til syvende og 
sidst alligevel ikke havde gjort sin Pligt. Saaledes er 
der nu ogsaa kommet en Fisketbaad frem, som skal 
være sat ud; men hvor langt den har været fra 
Skibet og under hvilke Forhold, eller om den i 
det Hele har været ude, veed jeg ikke. De officielle 
Meddelelsey jeg har givet, og som jeg nu hører 
ikke staa til Troende, men som jeg dog havde an- 
taget ialtfald maatte være ligesaa troværdige som 
Avisberetniiigey have ikke meddelt Noget om en 
saadan Fiskerbaad, der har været ude i den Hen- 
sigt at redde en Skibbruden, der tlyngede sig til 
et Pragstykke Der er jo en Mulighed for, at 

det er saa, men det er ogsaa muligt, iat det ikke 
er saa, og ialtfald, kan der ikke heri ligge nogen 
Bebreidelse mod Redningsniandskabetz thi det kan 
dog vel være, at en saadan Fiskerbaad kunde gaa 
igjennem Braaddingeiy uden at den store og hertil 
ikke vel skikkede Redningsbaad kunde gjøre det. 
Af det ærede Medlem for Thisted (Jagd) havde 
jeg, naar han i saa stærke Udtryk vilde kaste en 
Skygge over det hele Redningsvcesem ventet en 
noget beftemtere Udtalelse om, hvori Feilen egentlig 
bestod. Det ærede Medlem sagde, at Feilen 
ligger hos Bestyrelsen, at denne maaske kan være 
god nok, men at der mangler den oplivende og 
veiledende Aand, som fandtes tidligere. Han 
nævnede en enkelt, ganske vist overmaade for- 
tjenstfuld Mand, som desværre ikke mere er der- 
ovre ved Kysten. Det ligger hverken i SlJiiniste- 
riets eller i Andres Magt altid at kunne frem- 
skaffe saadanne Folk, som ere ioverordentlig Grad 
skikkede til slige Hvem. Det er et stort Held, 
naar det lykkes at finde en saadan Mand, men 
findes han ikke, er det en ubillig Bebreidelse, at 
man ikke til enhver Tid kan skaffe saadanne Kræfter 
tilstede. Det er blevet sagt, at Fifkere laa nogle 
Mil derfra og fifkede ganske rolig; men det 
kommer jo ganske an paa, hvorledes Forholdene 
vare deri-de, hvor de laa. Veiret kan have været 
ganske anderledes nogle Mil borte end paa 
Strandingsftedet; Strmnforholdene og Beliggetp 
heden af Vandet, hvor de fiskede, maa man kjende, 
før man kan drage nogen Parallel Skal det 
være en Bebreidelse mod Redningsinandskabeh 
maa jeg altsaa afvise den, da den virkelig Intet 
siger. 홢홢홢 Denne Diskussion har jo taget noget 
større Dimensioner, end jeg egentlig havde ventet, 
og er saaledes ogsaa kommet ind paa en hel Be- 
handling af Loven om Tilsyn med usadygtige 
Skibe Den, tror jeg, det er den rette Tid at 
komme ind paa, naar Lovforslaget kommer til at 
foreligge. 홢홢· Iegkhar sagt at faae de Oplysninger 
saa hurtigt, som det forekom mig, der maatte 
have Interesse at faae hurtigt. Der er andre 
Oplysninger, med Hensyn til hvilke det mindre 
kommer an paa at faae dem øieblikkelig, end paa 
at faae dem Paalideligt og grundigt. De Op- 
lysninger, jeg har faaet, ere ganske vist erhvervede 
gjennem offentlige Autoriteter, og det maa jeg 
fremhæve overfor de Efterretninger gjennem Blade, 
som blive stillede derimod, og som vel kunne have 
deres Værd og Betydning; men vil man sætte. 
deres Paalidelighed over de osfieielle Efterretningers 
maa jeg dog sige, at det ikke er med Grund. Det 
ærede Medlem fra Thisted (Jagd), som sagde, 
at de ofsicielle Efterretninger kunne ikke troes, 
fordi de hidrøre fra Forklaringer fra de Paagjæl- 
dende Personer selv, maa dog indrømme, at Ud- 
talelser fra Politimesierety som jo ikke er med- 
virkende Person ved Redniiigsforsøg, dog vel skulde 
staa til Troende; hans Grklæring om Niandskabets 
Beredvillighed og Dygtighed i enhver Henseende 


